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Mucruryt Bocroxosegenns PAH (Mocksa)

/excmmaeckast 0a3a 4aHHBIX IO YaACKMM sI3bIKaM
¥I HEKOTOpbIe ITp00AeMBbl, CBsI3aHHBbIE C 3aVIMCTBOBaHVISIMU

becrincemennsre yagckme sa3piku Hurepun n KamepyHa o6pasyioT caMmyio OGOJIBIIYIO BETBb
CeMMTO-XaMMUTCKOM (adppas3miickoit) Makpo-ceMbl. Ha IpoTs>KeHMM HeCKOILKMX ThICAJYesTe-
TUII HOCUTEeIM YaJCKUX SA3bIKOB KOHTAaKTMPYIOT C HapojaMlM, TOBOPSIIMMM Ha HMJIO-
CaxapCKMX U HUTep-KOHTOJIE3CKMX sI3bIKaX. DTO HAIlJIO OTpa’keHIe, B YaCTHOCT, B MHOIO-
YIC/IeHHBIX JIEKCUMIEeCKMX 3aMMCTBOBaHMAX. IToCKOIBKY HOCUTeIN YaJCKUX s3BIKOB HIKOI/A
He ObLIM JJOMMHAHTHOM CIJION B 9TOM PeTMOHe, OHU BCerzla CYMTaIOTCsA 3aMMCTBYIOIel CTO-
POHOI1, a JOHOPOM — OJMH M3 SA3BIKOB C OOJiee BHICOKMM COLIMAJIbHBIM CTaTycOM: KaHYpH,
6arnpmu, ¢yasdyasge. B cratbe paccMaTpuBaioTcs HambosIee TUIWYIHBIE OIIMOKY, BO3HU-
KaloIiye IIpy TaKOM II0/IXOZie K KOHTAaKTHOI JIeKcHKe. /I TOoIydeHst 60jee JOCTOBEPHBIX
pe3yJabTaToB IIpe/CTaB/IsAeTCs] HeOOXOJUMBIM IIOATBePAUTh OTCYTCTBME DTUMOJOIUM Y TIO-
TeHIMaJIbHOIO 3aMMCTBOBAHI: M IIPe/ICTaBUTh TaKOBYIO JIJISI CJIOBa B sA3bIKe-JoHOpe. Takum
o6pas3oM, ucCIeoBaHIUA IO MCTOPUYECKON (QOHETUKe U co3zjaHue 6a3 JaHHBIX JJOJIKHEI
IIpeJIIecTBOBaTh aHAIN3Y JeKCUYeCKIX 3alIMCTBOBaHMIA.

Karouesvie crosa: yagckue A3b1Kku, Adprika, HUIO-CaxapcKye S3BIKM, SA3BIKI HUTeP-KOHIO, DTH-
MOJIOTH:], 3aMIMCTBOBaHNA, JIeKCuKa, (POHeTHKa.

OcnoBHas 11e1b co3laHms «/lekcdecKoit 6asbl JJaHHBIX I10 Ya/[CKUM SI3bIKaM»! — IIpeJiCTaBUTh
KaK MO>KHO OOJIBINNI OOBbEeM 4aJCKOU JIEKCUKU B BUJE DTUMOJIOIMYECKUX CTaTell C ITOJHOM
PeKOHCTPYKI[Mell Hauya/JlbHOIO COIJIACHOTO M IIOCTeIIeHHBIM yTOYHEeHNeM PeKOHCTPYKIIMMU VH-
TepPBOKaJLHOTO (B IIepBOe BpeM:sI — OCHOBBIBAsCh Ha y>Ke MMEeIOIINXCsI paboTax IO BTOM TeMe).
Takas 6asa JJaHHBIX IIO3BOJIET y>Ke ceiyac IOTHOILIEHHO MCIIOIb30BaTh 4a/CKYIO JIEKCUKY B pa-
OoTax cpaBHUTEJBLHOTO XapaKTepa, a He OrpaHM4YMBaThCsA (pparMeHTapHBIM MaTepuaaoM, KOTO-
PBIN JOIIyCKaeT pasandyHylo (pOHeTHYecKylo MHTepnpeTanuio. /eso B TOM, YTO IpaKTU4ecKu
BCe Ya/CKIe S3BIKI COKPATU/IN MCXOAHYIO (POHETUYECKYIO cicTeMy (3a cueT dM¢aTUIecKIx, Jla-
PUHTa/IbHBIX, JlaTepa/IbHbBIX WM MHBIX (poHeM). KpoMe TOro, To/IbKO ITpoaHa M3 pOBaB IIOTHYIO
0a3y JaHHBIX, MOKHO OBITh YBEpEeHHBIM B peryLIpHOCT pediekcos’. dake Takas MesI0db, KakK
yHupuKamnysa GoHeTUIeCcKOi 3aIl1cH, OKa3alach TakKe BecbMa I10/Ie3HOI 1 CBOeBpeMeHHOI.
Eme ogHO 13 HalpaB/IeHNII MCCAeJOBaHNM, /I KOTOPBIX Ba’kHa ITOJIHOTa JIEKCMYEeCKOTO
MaTepuaja — aHa/lIM3 KOHTAKTHOI JIeKCHMKHU. DTa Ipob/ieMa OoJiee yeM aKTyasbHa /I 4a/-
CKIX S3BIKOB, KOTOpbIe «Ha IPOTS>KEeHNUN MOCAeHNX 4—6 ThICAY JIeT IOJBepraaluch BAVNSHNIO
CO CTOPOHBI SI3BIKOB HUTEP-KOHIO, HUJO-CaXapCKMX M apabCKOro, 4TO IpUBEJO K BHICOKOMY
YPOBHIO B3aIMHOTO ITPOHMKHOBEHIII Ha pa3HbIX YposHAX» [Jglb I: XII]. ITo MHeHMIO aBTOPOB, B

1 Yazckast BETBb CEMIUTO-XaMUTCKOI (appasmiicKoi) ceMbM BKIIO4YaeT B cebs okosto 150 sa3pikos Hurepym n
Kamepyna.

2 [Toka 4TO YaZCKMe DTUMOJIOINY OGBIMHO COIIPOBOXKAAIOTC KoMMeHTapueM ‘reflex x is possible’ nan ‘I ob-
served both x and i’

% VMcrniosrb3oBaHMe pa3HBIX crcTeM 0OO3Ha4YeHN:l (HallpuMep, IanaTaabHas agpdpukaTa MOXKeT IlepesaBaThCs

Kak ty, c, E) IIOPO>KAaeT ITyTaHUIy B COOTBETCTBIIX U IIPUBOAUT K JIOJKHBIM DTUMOJIOTVISIM.
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pe3yJibTaTe BHEIITHETO BO3/eICTBIA «DOJIBIIIMHCTBO YaCKIX SI3BIKOB B VIX COBPEMEHHOM BuJe C
IIepBOTO B3IJIAZA BPSIJ IV MOKHO OTJIMYUTD OT COCeJHUX HEPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB» [yKa3. COY.:
XII]. Taxoi rmeccuMmCTIYECKNIT BBIBOJ, KaXKeTCsl He BIIOJIHe 000CHOBaHHBIM. VIMeHHO c repBso-
rO B3I/IA/la — IIO KJIIOYEBBIM CI0BaM — MOXKHO OIIpeJe/IUTh IIPUHAIeXXHOCTD S3bIKa K Jaj-
CKOI1 ceMbe. B 9TOT crimcok BXOJAT TaKue KOpHM, Kak “mVt- ‘ymepery’, *sVm- ‘ums’, *IVsV-m-
“13BIK’, *t-sVn- ‘HOC, *tVr- ‘myna’, *kVrVp- ‘peioa’, *sV ‘mute’, tV ‘ects (MArkyo mumry)’, *sVr-
‘Kopeny’, *sVn- ‘sHarp’, mecroumenus 1—2 ro nuna en. 4. (nV, kV), unciaurenvuere *kVn-d-
‘rpir’, *fVd-d- ‘gqeTnipe’ 1 HeK. Jp. 3HaUMTeIbHasA 9acTh HTOTO CIINCKA COXPaHMIACh B OOJIBITNH-
CTBe Ya/CKUX S3BIKOB, I IIOYTU BCE OHU MMEIOT HaJeXXHYIO CeMUTO-XaMUTCKYIO STUMOJIOTHIO.
K coxanennio, cymecTseHHas! 9acTh CJIOBAPHOTO 3arilaca B Ya/CKNX SA3BIKaX, AEVICTBUTENBHO,
BBITECHEHA 3auMCTBOBaHUsIMU. Hanbosiee 4acTOTHBI (OCOOEHHO B BOCTOYHOI BETBU) 3aUMCTBO-
BaHII 13 apaOCKoTo s13b1Ka. OHM, KaK U 3aMIMCTBOBAHISI U3 €BPOIIENICKIIX S3BIKOB, JIETKO N/JIeH-
TUPUINPYIOTCs, TOMeYaloTCsl B cI0BapsX, Kaaccupuuupyiorcs (06 apabusmax B Xayca CM.,
Hanpumep, [Baldi 1995]). Haunnas ¢ cepeunel mpomioro seka [Greenberg 1947], uccienyror-
Cs1 3aMMCTBOBAHNA B €MHCTBEHHBIN XOPOIIO VM3y4eHHBIN JaJCKMUII S3BIK — Xayca*, a Takxke
XaycaHCKIe 3a/IMCTBOBaHM: B KaHypHu (0oJiee 11oipoObHO cM. Hipke). IToo00HbIe 1cciejoBanms
Ha MaTepuase OCTaIbHBIX YaJCKIX SI3BIKOB BeyTCsA O€CCUCTEMHO 1 Oe3 JCIIOIb30BaHMA KaKO
651 TO HM OBLTO MeTOAVKMU. [IpuU OnpeneseHNN HallpaBIeHNs 3aMIMCTBOBAHIS YaJCKUM S3BI-
KaM 3apaHee OTBOJAUTCSA POJIb 3aMMCTBYIOIIEN CTOpOHEL IlpuBeseM HeCKOJBKO IPUMEPOB,
JEeMOHCTPUPYIOIINX IIPeAB3ATOe OTHOIIIEHNE K BTOI IpobieMe.

1. B 3amazgHOI 1 IeHTpaIbHON BETBSIX YaJCKOJ CeMbU IITMPOKO IIPeJICTaBIeHbl peIeKch
CeMUTO-XaMUTCKOTO KOpH: *mr? ‘Macio, >Kup’: 3.-4aj. 3. Hramo, bojieBa mor; 7. Kyjaepe mar
‘Macio’; m.-uag. 1. Tepa mar, 4. 6ata maaré xKup’, ryzne mard ‘macio’; 7a. CaKyH mir ‘Macjo’
U T. 1.)°. DTOT KOpeHb 3acBU/JeTeIbCTBOBAH B CeMUTCKUX sA3bIKax (aKKaACKuUIl marii “Xup’, Jpes-
He-eBpeJICKIII mr? ‘OTKapMJIMBAThCsI, CTAHOBUTHCA >XMUPHBIM; sich madstern’, yrapurckuit mr?
‘cTaTh KMPHBIM’) U B araBCKOI I'Pp. KYIIMUTCKON ceMbl (OpoMo, apbope moora xup’)®. ITommumo
9TOTO, B SI3bIKAX IPYIIIIEI Cypa (3alIl.-4. 2) mpeacTasaeHsl pedIeKChl ceM.-XaM. *mrh ‘cMa3bIBaTh
MacJoM, MacJ0’ (MarxaByJ, MYIYH mwdr, roeMail mwiir, MOHTOJI mayi (< *mayir, MeTaTe3a)
‘macn0’). Kpome apabckoir mapasienn mrh [-a-] ‘cmasbiBats Macaom’ [BK: 1088], saciy>xusaeT
BHIUMaHU:A 1 erunerckoe mrh.t (Ap. n.) “xup’ [EG: 111]. HecMOTps Ha O4eBUJHYIO CeM.-XaM.
IapaJijesb U Jlake CChLIKY Ha Hee, pedpekcsl *mVHVr tpaktyiorcs B [Jglb I: 63 ‘fat’] xak ne-
COMHeHHOe 3alIMCTBOBaHIe 13 sA3bIKOB Oammiieke (cembsa Hurep-Konro), a pedekce *mr —
KaK BO3MOXKHOe 3alMCTBOBaHIe. [yka3 cod.: 130 maar, mbir ‘macno’]. Vgee o sanmcTBOBaHNUI
MPOTHUBOpeYaT He TOJIBKO CeMUTCKasl Ilapasljiesib, HO 1 b6oJiee yeM CcTpaHHBIe pedIeKChl BHyTpU
TaKOJI HeOOJIBIIION TPYIIIIH A3BIKOB, Kak Oamueke. Jeso B TOM, 4TO mpabamuieke *gbat “>xup’
MpaKTUYeCK! BO BCeX sI3bIKaX OTpaykaeTcs Kak m-vat, mo-gwiit, me-vét n 1.1m. [Williamson 1973:
150—3]. MckmoueHnem sBIISAIOTCA pedpeKChl B sI3bIKaX Mama (muriu) u Bypkym (muruy). B ot-
CYTCTBUM BCAKOTO OOBsICHEHNs TaKOTo (pOHETMYEeCKOIro Pa3BUTHUs BHYTpU OaMmeKke (OCOOeH-
HO, mepexofa *¢b- > m-), BEIBOZ 00 OOpaTHOM HaIpaBJI€HUN 3alIMCTBOBAHUS: U3 CEMUTO-
XaMUTCKUX s3bIKOB B DaMumIeKe HaITpallBaeTcs caM CODOIA.

* Pacnipocrpanen B CesepHoit Hurepun n npureraomux paronax Hurepa, a Taxoxke 5 Kamepyne, Jaromee,
I'ane u HeKOTOPEIX Ap. cTpaHax. IlInpoxo ncnoassyercs B 3anagHoit AQpuKe KaK CpesiCTBO MeXITHUIECKOTO 00-
menns, ¢ XVI B. pacnpocrpanen B 3anaguom u Llentpansnom Cynane xak lingua franca. Ob111ee 91cio TOBOPSIIUX
0K0J10 25—30 MuIH. ges1, nucbMeHHocTh ¢ XVIII B.

5 KpaTkue cBefieHIsI 0 KiIaccuyKaluy 9aCKIX A3BIKOB CM. B KOHIIE CTaTbIL.

¢ Cm. [Kogan 2003].
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2. B [Jglb I:1] ormeueno, uto kanypu kafa ‘crpesia’ 3aMCTBOBaHO B 1I.-4aJ SI3BIKM, a MIMEH-
HO: 1.-9af. *xVf- ‘crpena’: 1. xoHa hafu-ra, raanza haf-ta, rabun xaf-ta, 6oka xaf-ta, Tepa yafa;
2. Mapru yafii, yafo, ambaxk xafo, kunba hafa; 3. xuru HKada, Karcuky, Xurn o6asa xavo, ¢gaan ru-
au xavwu, panu xupus havd, 6aHaa xavo; 4. ryze 2ava, ryny davi; 5. Arxsefe, raBa xavd; 5a. Xau
hava; 7. ayBok hav. MeXzy TeM, COOTBETCTBME COIJIaCHBIX B aHJIayTe JOCTaTOYHO CTPaHHO JIJIA
3aMIMCTBOBAHIS; OHO OIIPOBEpraeTcs JPYIMMI IpuMepamu (B KOTOPBIX k 3aMMCTBYeTCsI Kak k),
a yaJICKIi1 KOpeHb MeeT NapaJiaesb B rense: hepa ‘crpena’ [LsG: 221].

3. O. Poccriep nipe/Iio10Km, 4To 4a/icKoe CJI0BO ‘ppiba’ — DTO 3aMMCTBOBaHMe, a MCTOU-
HIIKOM ero sBJsIeTcs ke-lop ‘priba’ B s13piKe TemHe (ceMmbst Hurep-Konro). Dra nges 6sL1a mog-
nep>xa"a u I'. Mykaposckum’. Pediekcsl gagckoro xkopHs *kVrVp- ‘ppiba’ mpejcraBieHbl BO
BCeX IPyIIax I[eHTPaJbHOYA/CKIX SI3BIKOB, B OOJIBIIIEI JacTM 3amafHbIX U (C aCCUMIIIALIVIEN
IIEpBOTO COIJIACHOTO) B OJHOM BOCTOYHOM. VIHT€pBOKAJIBHBIN -r- COXpaHAETCS B 3arafHbIX
SI3BIKAX, B S3BIKAX XMIU U Maca, HO OTpa’kaeTcs Kak -/- B OCTaJbHBIX II€eHTPaJIbHOYA/CKIUX (T. €.
naet perysapHble peduekcel). Harmpumep, sam. 1. xayca kiifii (< *kiyfi < *kirfi)8; 3. 6osesa kerwo,
HraMo kerufd, 5. 6orxom kiip, kirip, 7. xynepe kirif; m.-daz. 2. o6ypa kilfa; 3. panu xupmus karapa,
6ana k(9)lipa, mu. u. karpi ; 5. manrsa kdlfe, rnasza kilfa, 5a. xau kerfe, namanr kilpi, 7. Moyko kdléf,
yabgem kalif; 10. sume kirfe?, maca kuluf, (11. Betsn) [StD IV, Ne 282]. C gpyroit cTOpOHBI, KakK
crepyet n3 pexoHcrpykuum K. V. ITosgusaxkosa s aTaHTH4ecKuX A3bIKoB [[Tozgnakos 1993:
140—1], mapaniens kK TemHe ke-lop ‘ppI6a’ ecTh TOJLKO B sI3bIKe Oara-koba (Ta >ke IOATPYII-
na) — ku-rup ‘priba’. Camoe MHTepecHOe, YTO DTO CJIOBO BXOAUT B KJIacC JlepeBbeB, UTO CTpaH-
HO JJIS1 ICKOHHO JIEKCEMBI, HO TUITMYHO JIJIS1 3aMMCTBOBaHI:I (K/IacC JepeBbeB MeeT IT0Ka3a-
teab kV/ke). 3ameTnM, 9YTO MCTOYHUKOM COOTBETCTBUS: TeMHeE -[- ~ Hara-Ko0a -r- MO>KeT OBITh
0001 13 BUOPAHTOB.

OueBNHO, YTO CJIOBO COMHUTETIBHOTO IIPOMCXOXKAEHN:, 3aCBUeTeIbCTBOBAaHHOE JINIID B
IBYX OJM3KOPOJCTBEHHBIX aTJIaHTUYECKNX SI3BIKaX (HO He PeKOHCTpyupyeMoe Ha OoJiee BBICO-
KOM YpOBHe), HUKaK He MOIJIO OBITh MICTOUHMKOM 3aIMCTBOBAHILI Ha YPOBHE BETBEN M/ JaxKe
OT/leJIbHBIX TPYIII Ya/JCKUX SA3BIKOB. TeMm He meHee, runore3a O. Pocciepa 6vlia He TIpoOCTO
HoZep>KaHa JyajoIoraMuy, HO JJIs1 OOJIbIIell yoeJUTeTbHOCTI M caMa Ya/icKasl PeKOHCTPYKITS
opL1a epesiestana us *krp B *klp [Jglb I: 67], B Hapymenne ¢poHETHYECKIIX COOTBETCTBIUI, yCTa-
HOBJICHHBIX B TOM ke MoHorpadumu (cp. [ykas. cou., I: XXVII—-XXIX]).

OcHoBHBIE OIIMOKI aBTOPOB OYEBNAHBI: UTHOPUPYIOTCS BHEIIHMEe Iapasieay 4aJcKoro
KOpH:, He yCTaHaB/JIMBaeTCsA STUMOJOINS CIO0Ba-JOoHOpa. IlociesHee M3IMIITHE TOJIBKO JJIA
apab13MOB, HO He BIIOJIHe KOPPEKTHO Ja’ke IIPY 3alIMCTBOBAaHNN 13 KaHypH, Ppy1a, barupmn B
TPYHIIBI MM OTJeJbHbIe YaJCKye s3BIKM (XOTs ClelyeT MpU3HATh, YTO COLMAIBHBIN CTaTyC
DTUX SI3BIKOB BBIIIIE, YeM JI00OTO 9aJCKOTO, 3a MCKIIOUeHneM xayca). V y>x coBceM CTpaHHO,
YTO STUMOJIOTHU 3aMMCTBOBAHHOTO CJI0Ba He yCTaHaB/IMBaeTCs, la’ke eC/Iy B pOJIU JOHOpPa BbI-
CTyIIaeT SA3BIK TOTO JKe COIMAJIBHOIO YPOBH:. TeM 0oslee HEKOPPEKTHBIM Ka>KeTCsI TE3VIC O TOM,
4TO «IIpada/iCKUMIU SBJISIOTCS TOJIBKO KOPHMU, COXPaHUBIIIMECS BO BCeX TpeX BEeTBIX» [yKas. cod.
I: XVII]. DroT Tesuc (orposepraeMplil MMEIOIIMMICI CeMUTO-XaMUTCKUMM DTUMOJIOTAMIN’)
IIO3BOJISIET pacCMaTpUBaTh KaK 3a/IMCTBOBAHII 3HAUUTEIBHYIO YacTh YaJcKux KopHeii. Tak ke
IIPOM3BOJIBHO TPaKTyeTcs 1 pOHETUKa 3aMMCTBOBAHNIL. B ImpuBejeHHEIX BEIIIIe IIpuMepax kafa
3aMIMCTBYeTCsl KakK xafa, fava; kelop — xaxk kerwi, kordpa m T. 1. Mexxy TeM, CBUJIeTeIbCTBOM 3a-

7 Jglb L.67].

8 VI3 xayca 9TO CJIOBO 3aIMCTBOBaHO B CeBepHbIe JMaleKThl cOHraii (Tacasak kiifi u ap. [Rueck 2001: 16]).

° B Tom uncie u cogepxxamumucs B [Jglb], cM., HannpuMep 3am.-BocT. yag. *sVn ‘6patr’ u gp.-eInIl. mapasiienb
sn ‘Opar’ Ha cTp. 21.
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VMMCTBOBaHU: BCer/ja CUNTaI0Ch (pOHeTUeCcKoe U ceMaHTUIeCcKoe TOXK/EeCTBO JIeKCeMBI CO CJIO-
BOM-JJOHOpOM. llociieiHee moto>KeHne oA TBep KAaeTcs], HallpuMep, B CIeyIoIieM caydae:

4. I1.-qaz. 3. 6aHa gaw, MH. 4. gAwér ‘OXOTHUK’, 6. Jaba gAw ‘OXOTHUK'; 7. TUCUTA AW ‘OXOT-
HUK’, yJIbJileM gdw ‘OXOTHUK (3amMcTBOBaHMe 13 ¢yaa’)l’, Mmody gdw (04eHb pacrpocTpaHeH-
HOe 3alIMCTBOBaHMe) ‘OXOTHUK'; 9. Mbapa gdw ‘oxotHmk’; 10. Maca gaw ‘MHAMBUIyaIbHAs OXO-
Ta’; B.-9af. 3. TyMaK gdw ‘OXOTHUK . DTO CJIOBO €CTh U B KaHypU (gau ‘OXOTHUK), U B PpyJa (gaw
‘oxotuThCs’). V, KaK M B 4a/ICKUX S3BIKAX, 9TO TOXKe 3a/IMCTBOBaHMe. VICTOUHIMKOM 3aMIMCTBO-
BaHMs sABJseTCA 3apMa (Majl. COHram) gaw ‘OXoTHMK’, gaway ‘oxorta’l. Ilo ceuperenbcTBy
I'. TypHO, «CI0BO gaw MTOBCEMECTHO IIpe/iCTaBIeHO B II.-4aj. sA3bIKaX, 0e3 KaKMX OB TO HU OBI-
710 poHeTnYeCcKux n3MeHeHni. Gaw — 9To caMOHa3BaHMe 0cOOOTO maeMeHn uian kiaaHa (Gao
mwm Gow). B kos0oHMaIBHON JMTEpaType ecTh nyoaukanun Ha TeMmy «Les Gow ou chasseurs
du Niger». B cioBape conrait ecTs ere 1 gow ‘KoJyH (M3 KacThl OXOTHUKOB) 2. B 9TOM 3Ha-
JeHNUM CJIOBO IIOIIaJo B I'p. KOTOKO: JIOTOHE gaw ‘KOJIAYH’, gaw-sin ‘Marus’; Makapu gaw ‘KoJI-
AYH, JIEKapPb».

MO>XHO IIpeAII0I0KNUTE, UTO POHETUIECKII OOIMK 3aIMCTBOBAHHOTO CJI0BA HE M3MEHII-
51, TIOCKOJIBKY CTpyKTypa CaC, ¢ OZHOV CTOPOHBI, YCTOYMBA B YaJCKUX SA3bIKaX, C JPYron —
HeTUIIMYHA /I HUX. /BYCIOXKHOe UM B 4aJJCKUX sA3bIKax 00braHO nMeet suj CVCV, u kak pas
BTOPOI IJIACHBINI U IpOBOLVIPyeT M3MeHeHMe (POHeTHMYEeCKOTO OOJIMKa, BBI3BIBAs perpeccus-
HYIO acCUMIIINIO IIepBOTO IJIACHOTO W/VMJIN TaJjaTalM3anuio /Jabduanmnsanio COIIacHOro.
I'acHBI -a- TIEPBOTO C/I0Ta HeMTpasieH, IO9TOMY CTPYKTypa I He I3MEHIIACh.

5. K sTOMY >Ke Tumy 3aMMCTBOBaHMII OTHOCKUTCS CAeNYIIMII caydail: 3.-9af. 3. KapeKkape
gabaga ‘Genas xyormyaTobyMakHas TKaHb', 6. HTM3uUM gabagd, MH. 4. gabagagin ‘y3kas moJioca
TKaHM, 3 KOTOPOI1 Jles1aloT ofleXXAy’, basle gabaga ‘y3Kasl 110J10ca OesIoi XJI0Im4aToOoyMaskKHOI
TKaHI': I1.- 9a/l. 2. Oypa gabaka ‘TOHKas TKaHb'; 7. MysIHT gabaga ‘TIOBs3Ka, 3aKphIBaloIias IJ1a3a
Tpyna’, Moy gabaga ‘y3kas mosioca 6es10i1 TKaHn’; 9. Mysry gdbaga ‘IOJIOCH XJI0IM4aTOOyMaK-
HOM TKaHW, MYHXXYK gabaga ‘mosoca xjomdaTtobymakHou TkaHn'. CTpykrypa gabaga abco-
JIOTHO HeXapaKTepHa //I 9aJCKUX A3BIKOB: IIPU TPeX CMBIYHBIX COTJIACHBIX MM JOJIKHO OBITH
IIPOM3BOJHBIM: *ga-baga vim *gaba-ga. OfHaKO HU IOJXO/AINEel IIePBUYHONM OCHOBBI, HU ad-
dukca ga B 9apcKux A3pIKax HeT. C Apyroy CTOPOHEI, 3aMMMCTBOBAaHHOE CJIOBO COAEPKUT TPU
HEeWTPaTbHBIX IJTACHBIX -A-, IODTOMY OHO /JOCTaTOYHO YCTOMYMBO M COXPAaHsET MCXOJHYIO

bopmy.

6. IIpOTHBOMNONIOXKHEINI TIpUMep — 9TO apabckoe faras- ‘aomrazp’’’, 3aMMCTBOBAaHHOE B
OOJIBIIMHCTBO YaACKMX SI3BIKOB: IL.-4aj. 5. 3yJI pirsi, IOJIBUN pdrsd, ABOT parsi U T. ., II.-9af.
1. Tepa pdrsi, rabun pirse n 1. 1.), 5. Bangaa pdlsa, nxsene plisi, Tnasja palisa, 5a. namanr palisi,
7. Moy pélés, Tucura pales, 3yaro piris, MOyKo pales m T. 1.; 9a. ruzap parsa; 9. mysry plis, B.-da,.
7. Mmybu firso, MacMagKe farso, jKery peso u T. 1. PoHeTHdecKast CTPYKTypa 3aIMCTBOBaHMA SIB-
JI1eTCsl HamboJlee YaCTOTHOM /IS 9a/ICKMX SI3BIKOB: B HEIIPOM3BOAHBIX KOpHsx Bujga CVCVC- B
nosuiyy C; ipeobJ1agaioT masHble. O4eBNIHO, MIMEHHO IO IIPUYIMHE ‘afalTVPOBAHHOCTIL U
IIpOM30LIeI Iepexoy *-r- > -I- (POBHO B TeX IPYIIIAX, Ie OH OTMedeH JJIs1 ICKOHHON JIEKCHKIA,
cp. peduekcr *kVrVp- ‘pwi6a’). I'macHbIn -i- BTOpOro cjora B 4a/CKUX s3bIKaX yKa3blBaeT Ha

10 JTomeTsI O 3aMMCTBOBAaHNM JAIOTCS B CIOBAPSIX.

1 [Zarma 2001: 8].

12 Coob111eHMe 110 91eKTPOHHOII ITouTe oT 7.11.2011.

13« M, m 06bexT nosasuancsk B Cyzane ¢ mpuxozoM apabos, mpumMepHo B 1000 A.D.» [Jglb I: 95].
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BO3MO>KHOCTh 3aMIMCTBOBAHMs I3 KaKOTO-TO MECTHOTO JuajieKTa apabCKOro s3plka MJIM Ha
KOHTaMIHAIVIO C faris- ‘BCafHUK .

Taxum 06pa3oM, MOKHO MPeIIIONI0XKUTD, YTO COXPaHAIOT CBOM MCXOHBIN (POHeTHYeCKMIt
00JIMK HeaZlalTHMPOBaHHbIE 3aMIMCTBOBAHNS C YCTOMUIMBOM (POHETNIECKON CTPYKTYpOIi. A BOT
JoHeTuecKMe M3MeHeHN s MCKOHHBIX I a/JallTUPOBaHHBIX 3a/IMCTBOBAHHBIX CJIOB IIPOMUCXOJAT
10 OJHMM U TeM >XKe (POHEeTUIECKUM 3aKOHaM.

Bce npuBesieHHbIe BbIIIe MPUMeEpPHI KacaloTCs ‘MacCOBBIX’ 3aMMIMCTBOBaHMI (MHMMBIX VI
IOJ/IMHHEIX). VIX j1erde Bcero 0OHapy>KIUTh KaK pa3 IpU cocTaBaeHNN 6a3pl JaHHBIX. OHAKO B
COBpEeMeHHOI ITpaKTUKe BBIABIEHNsA 3alIMCTBOBAaHUII 3a OTIIPABHYIO TOUYKY OepeTcst A3BIK-
JOHOP M aHaJIM3MPYETCs eTo BAMAHIME Ha KOHKPeTHBIN YaJCKUI SI3BIK MM Hapy POJCTBEHHBIX
A3BIKOB. Takoe mccaeoBaHme U30AMPOBAHHONM JIEKCUKM JOCTaTOYHO YacTO HPUBOJAUT K OIIN-
OOYHBLIM BLIBOJAM.

Kpome apabckoro, B posn ‘oHOpa’ OOBIYHO paccMaTpMBaeTCsl A3BIK KaHypH (caxapckas
rp. HujI0-caxapckon cempn). [To muenuio P. Iy, napog kanypu xHe menee 1000 sieT 6511 0MM-
HaHTHOM IOJIMTUYECKON CIJION Ha TEPPUTOPUN COBPEMEHHBIX IITaToB bopHo 1 Vo6e (Hure-
pust) u BoctouHo yactu Hurepa, uTto npuBeso K MHOTOYMC/IEHHBIX 3aMIMCTBOBaHMAM U3 Ka-
HYpH B YaZicKMe sA3bIKM TOro apeasa [Schuh 2003: 1]. Takoit BbICOKMIT cTaTyC KaHYpH I103BO-
JI1eT TpaKTOBaTh KaK 3alIMCTBOBaHI JIIOObIe CJIOBa B Ya/CKMX S3BIKaX, MMeIOIIe CXOACTBO C
JIEKCUKOW KaHypu, He o6pama;1c1) K HMJIO-CaXapCKOM MJIM 4a/|CKOV ®TuMoIornu. B ykazannon
paboTe geTaabHO MCCIEAYIOTCS 3aMMCTBOBAHMSA 13 KaHYPM B 3allafHOYA/CKIe SI3BIKM Oaje 1
HIVI3UM (Tp. 6, B Hee BXOAUT ellle SA3BIK JAyBaii). /11 00bsCHeHNs 3aIMCTBOBaHMII TUIIAa KaHypU
sawa ‘apyr’ > HrusuM sabu u nog. P. llly mpuMenn MeTos BHyTpeHHel peKoHCTpyKunu. OH
IIOKa3aJl, 4TO B JIeKCUKe KaHypH, oryoamkosaHHO B 1854 r. [Kolle 1854], ryOHble 1 BessspHBIE
CMBIYHBIE eIl]e COXPaHsINCh, a UMEHHO [yka3. cod.: 10]:

Kanypu, 1854 r. COBpEMEHHBIN KaHypu
soobaa ‘mpyr’ sawa

dabuu ‘myrr’ dawu

kugui ‘tipirreHoK, Kypuna’ kuwui

Taxum obpasoM, JeKcuKa, 3aMMCTBOBaHHas B YaJCKMe sI3BIKIM paHblile cepeiuHsl XIX B.,
JOJDKHa ITOKA3bIBATh B SI3BIKe-JOHOpPEe MHTEepPBOKAJIbHBIE Be/IpHBIE U JabuanabHble (POHEMBI,
yTpaueHHble B coBpeMeHHOM KaHypu. Ilo muenmio P. Illy, nepuos Hambojiee MHTEHCUBHBIX
sanmcrBoBaHuil npuxogurca Ha XVI—XVII Bs. K coxanennio, B gaapHeiIeM TOT XKe MeTO/,
OBLT IIpUMEHeH aBTOPOM HeJOCTaTOYHO KOPPEKTHO: B OTCYTCTBUM (MJIM BOIIPEKM) JJaHHBIM
C. Kénne. A nmenHo: m060e c10BO sA3bIKa KaHypu Buga CVwV MoOXeT ObITh MCTOYHMKOM 3a-
MMCTBOBaHUS s yanckux jgekcem sujga CVGV (mpu C: = b, p, f, k, g)'*. Hanuane ciosa B crin-
cke C. Kére Heobs3aTenpHO, POHETUIECKOE TOXKAECTBO CJIOBa M3 CIMCKA C 3alIMCTBOBAHIN-
eM — ToXXe HeoOs3aTeslbHO. TOUHOe coBIIajieHMe ceMaHTUKM HeoOs3aTesnbHO. [Ipusegem He-
KOTOpbIe IIPUMEPHI.

7. Kanypu dawi ‘MOTbITa € JJIMHHOM py4uKoit’ sB/sgeTcs, 1o, MHeHuio P. Iy [ykas. cou., 14],
VMICTOYHMKOM CJIeJyIOIINX 3aMCTBOBaHUIL: Oafe dabi, MH. 4. dababai ‘“MOTBITra ¢ KOPOTKOM Pyd-
KOI U HepIeHVIKY/LIPHBIM JIe3BreM’, nysaii dabi, MH. 4. dabok¢it ‘MOTBITa C IIepIIeHIUKYLAP-
HBIM (K PYKOSATKe) Je3ueM’, Hru3uMm dabi, MH. 4. dababin ‘MoOTbIra ¢ KOPOTKOI PYy4KOI U Iep-

14 OTMeTNM, 4YTO y>Ke STOMY YTBEep KIEHMIO IpOTHBOpedyaT KaHypu kafa ‘ctpena’ (mpumep 2) u fufu ‘ner-
kue’ (12).

109



O. B. Cron6oBa

MIeHJVIKYJISIPHBIM JIe3BUEeM, MCIIOIBb3YeTCs J/Is1 pyOKM cTebJIelt poca; MOTHITa C JJIVHHBIM JIe3-
BlI€M, VICIIOJIB3yeTCs JJIsl paspyIleHus IJIMHSIHBIX IocTpoek’. B crosape C. Kémne 11 xou-
IleriTa ‘MOTbITa’ HaXO/ MM TOJIBKO KaHypu bdanoo u kdale [Kolle: 84]. B moso6HBIX citydasix JgoKa-
3aTeJIbCTBOM 3aVIMCTBOBAHNSI MOXKET CIY>KIUTh caxapcKas DTUMOJIOTN, OCOOEHHO, ecan O/Im3-
KOPO/ICTBEHHBIE SA3BIKV COXPAHW/IN CMBIYHBIe (POHEMEL. B OTCyTCTBIE TaKOBOII BOIIPOC O 3alM-
CTBOBAHMI CJIElyeT CIUTATh OTKPBITHIM.

8. Kanypu sawar ‘Topros/s’ > HIu3uM saafor, 6age saapar ‘ropross’ [Schuh 2003: 8]. B ciro-
Bape KaHypM CJIOBO IIOMedyeHO Kak apa6msMm, a y C. Kére sanmcano kak sdabar. Ciaeposa-
TEJIPHO, HY>KHO ellle JJ0Ka3aTh, YTO -b- B 3aMIMCTBOBAHIAX MOKeT OIJIYIIaThCsA. 3aMeTUM, UTO
BeCh COOpaHHBIN YaJCKIII MaTepuasl IIOKa3hblBaeT O3BOHUEHIE CMBIUHBIX B MHTEPBOKAIBHOI
O3UIIN.

9. Kanypn mowosa ‘HO>XHMITEI > HIU3UM, bane makas. Kanypu, B cBoio ouepesib, 3aMMCTBO-
BaHO U3 apabckoro miqas-. IIpsiMoe 3amMcTBOBaHMe 13 apaOCKOTO B Ya/CKe SA3BIKN (C IocIe-
JyIOIIel acCUMIJISILNEN TJIacHBIX: miqas- > mikas-1> > makas) KaxkeTcs 6oJsiee BepOSTHBIM. Tem
He MeHee, P. Illy compoBoskjaeT 9Tu IpUMepHl CJAeJyIOImMM KOMMEHTapueM: «Mbl MOXeM
MpU3HATh, 9YTO B HIM3MUM U Oaje OTpa’keHO apXandHOe ITPOM3HOIIEeHNe 3alIMCTBOBAHHBIX I3
KaHypH CJIOB» [yKa3 cou.: 8].

10. Kanypu gawaa ‘TKaHb U3 XJIOIIKa’ > HIM3UM gabagd, MH. 4. gabagagin, 6ane gabaga ‘yskas
10J10ca 610l XJI0IT9aTOOyMakHOM TKaHN [yKa3 cod.: 8]. BrlIlle mpusesieH MOJIHEIN MaTepual
(cM. mpumep 5), MO3BOJIAIONIUIL IIPeJIIOJ0XKNUTh, YTO CeMaHTUKOI CI0Ba-JOHOpa [JOJIKHa
OBITH ‘y3Kas I10JI0Ca XJI0ITYaToOyMakHOI TKaHi . Kpome Toro, leHnnms -g- B KaHypu oTMeue-
Ha b 1t kugui > kuwui. ITTpy MHOM OKpy>KeHUM BeJIsIpHbIe COXPaHAIOTCS, CM., HalIpUMep,
ngaga ‘sopoHa’, kaga ‘ipenox’, yakka ‘rpw’ T.n. Takum obpas3oM, y Hac HeT HMKaKUX JoOKa3a-
TeJIbCTB TOTO, 4YTO KaHypPH gawaa ‘TKaHb U3 XJIOIIKa’ BOCXOJUT K *gabaga.

11. Kanypu kdrwi ‘ko>xaHoe KOJI0/ie3HOe BeJipO’ > HIM3UM kiirpi, 6ane karpi, MH. 4. karpan
‘Kostozie3Hoe BepO’ [ykas. cod.: 14]. ¥V Toro >xe aBTOpa (B OOJIee paHHel ITyOJIMKalM) HaXo-
auM: HTu3uM kirp? < xanypu kdrbi [Schuh 1981: 99]'. IIpsmoe 3anmcTBOBaHMe kiirpi < kdrbi ne
BBIIJIIAUT YOeAUTEeTbHBIM, TeM OoJiee, 4TO KaHypHu kdrbi 3auMcTBOBaHO M3 apabckoro kirb-at-
‘grande outre a lait ou a eau faite d’une seule peau cousue au milieu’, T. e. ‘6osb1IOI OYpAIOK
I/ MOJIOKa MM BOJBI, cAelaHHbIN 13 nenaoi mkypel’ [BK: 704]. OueBngHbBIMI 3a1MCTBOBa-
HISIMY, BO3MOXKHO, HEIIOCPe/ICTBEHHO U3 apabCKOro s3bIKa, ABJSAIOTCA: 1I-4aj. 5 mMairsa korbi
‘KO>KaHBII MEIOK /JI1 BOAB U 3.-4ajf. 6 gysail karbi ‘kosozesHoe BepO’ (KOMIIEHCAaTOpPHAs
IJI0TTanM3anus 3B0HKoro: “krb > krb). Heckosibko mapaJiiesnent K apabckoMy KOPHIO HaXOJM B
[Appleyard 2006: 124], a uMeHHO: TUTPUHbBS, amMXapckuiit k“arb-it, Turpe kirbit ‘ko>XaHb1i1 Oyp-
IIOK’, araBCcKme: XxaMup qirbi, xamTa qdrvoi, KBapa, keMaHT k“irbiy ‘hide, skin, leather, koxa,
mKypa’. Emie ogHa KymmTckas napasiens — benaye kurbe ‘mkypa, koxa’ [Reinisch 1895: 295].
Ta >xe cemaHTHKa OTMedeHa B II.-4aJ. sA3bIKax (8. Makapu karabi ‘mKypa >KMBOTHOTO’, karabi si
nse ‘Beko’ (1mpu si ‘ryias’), 7a. cakyH karabi ‘Ko3bsi/oBeuns MKypa’) U B KaHypu (kardwi ‘IIKypa,
KO>Ka’). Bech 11oka uyTO coOpaHHBIN MaTepuasl JOCTaTOYHO IpobieMaTideH. AraBcKasl JeKC/Ka
JaeTcs 0e3 peKOHCTPYKLNM, ITOCKOJIBKY COOTBETCTBME HadaJbHBIX COIJIACHBIX HEPETYJIIPHO
[cMm. ykas. cou.: 15]. DTO MOXeT cBU/eTebCTBOBATh O 3aMIMCTBOBAaHMMU 13 D(PUO-CEMUTCKIX

15 Yag. *k u *k >k B Tp. HIU3UM.
16 C. Anmmucon [AIM: 5] ccrinaetcs Ha KaHypu kirbi ‘sack for drawing water, xoozesssnt memox’ (o C. Kée).
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SI3BIKOB (KOTOpEIE, B CBOIO Ouepes b, MOIJIM 3aIMCTBOBATh ®TO CJIOBO M3 apabckoro). Cemur-
cKuit *k peryyspHO COOTBeTCTBYeT k B MaKapy, IIO9TOMY HeJb3s TOBOPUTH 0O OOIIeM MCTOY-
HIKe Y CEeMUTCKOTO M YaJCKOTO KOpHeNl CO 3HaueHMeM ‘IIKypa, KoXa’. 3aMCTBOBaHIe 13 Ka-
HypU BO3MO>KHO, HO Y IIOC/I€/JHEIO HeT HMKaKoi sTuMostorun. CyIecTsyeT gpyroe oobscHe-
HI€, a MIMEeHHO:- kr-b ‘IIIKypa, Ko>XKa’ B I.-4af. A3BIKaX — DTO OJHO U3 IIPOU3BOJHBIX OT ABYXCO-
IJIacCHOM sueiiky k-1 ‘koxka’, ¢ HeoM@paTUIecKM BeJIIPHBIM B HadaapHOM ntosuiiun. Cyddukc
-b- XaKk MapKep >KMBBIX CyIIIeCTB OTMeUeH B Ja/ICKMX SI3bIKaX M MOXKET MIMeTh O0lIlee IIpOMCXo-
kjeHne ¢ cypPUKCOM BpeJHBIX KMUBOTHBIX (-b-) B ceMUTCKMX s3b1Kax. OCHOBa IIpe/iCTaBIeHa
ceayommuMn pedreKcaMIn:
a) *kVr- ‘koxa’: 3.-9ag. 4. maa kurri ‘koxa, skin’’, 5. 6orxom, kup kwaar, MaHrac kwar, Tana
kuur, 6yan kur, ren>xm kiiul, 3aap kir, ryyc kuur ‘koxa, skin’, gotr kiir ‘koxa, leather’;
II.-9afl. 7.Mepel kiri ‘Koxka (desioBeKa)’; B.-uaj. 3. compaii garé, HnaMm garé'® ‘koxa’ [StD
IV Neo 270]. OTmeTuMm ellle OfHYy HUJIO-CaxapcKylO ‘MapaJiaenb’: 3apMa kuuru [Zarma
2001: 23], ceB. amanekThl coHra ku:'ru [Rueck: 14] ‘koxka, skin’.
b) Msapenma mus xoxu: 3.-uaj. 3. gepa kdrd-kdrd ‘onexsia M3 KOXKMU >XMBOTHOTO’, TaHraje
kardé ‘papTyk M3 MATKOM KOXXM, YTOOBI HOCUTH Ha CINHe peOeHKa’; I.-4aj. ‘BblJesIaH-
Has KOXa’: 5. MoJIoKo kira-méte, 7. yabaem kur-mete.
c) ITpomussozaHbIN I1aros1 ‘CHUMAaTh KOXY’: 3.-4af 5. ryyc kursa ‘CHUMaTh KOXY, KOXYpPY’,
1I.-9af. 5a. xau kurtay ‘cHuMathb KOXy’; 7. MOy -kiirt- ‘CHUMAaTh KOXY, OfleXAY .
d) ‘Koskasslit mut’: m.-9af. 4. ryge koroma ‘GOJIBIIION KOXKAHBIN IINT ; B.-9af. 6. MOKIIKO
korké ‘mut (xO>KaHBI)'.
e) “kVr-p- ‘Omu, xa1bICT’: 3.-9ag. 1. xayca kiirféo ‘oua’; 6. mysait kiirpok ‘6md, XJIBICT’; I1.-9az.
2. 6ypa kurpu ‘ounv’, 4. ryne kiirdpa ‘614 3 HeBbIleslaHHOM KOXI; 5. T1aBja kirpa ‘ria-
Ka, ouy’, 7. yabjem kiirpi ‘01 6e3 pyKOATKM, XJIBICT’, 9. MyHXKYK kurup ‘014 13 IIKypBbI
>K1BOTHOTO’. IToxoXas jlekc1Ka ecTh B HUJIO-CaXapCKMX sA3bIKaX: KaHypu kdrwo ‘omd’ u
oarupmu kaurfo ‘oua’ [SkH: 154].
Hukaknx ceMuTo-xaMUTCKUX Hapasiaesneit K *kVr- 1moka He obHapy>keHo. OfHaKO 11 KaHypU He
MOKeT pacCMaTpUBaThCs Kak SI3BIK-ZOHOP — B HEM eCTh TOJIBKO ITOTeHIIaIbHble 3aIMCTBOBa-
HIS M3 apabCKOTO U 4afcKuX sA3bIKOB. Cepbe3Has mpob/ieMa MOXKeT BO3HUKHYTh TOJIBKO IIPU
Ha/IM4uu y conrair ‘koxka’ (11a) Hmro-caxapckoil TUMOJIOTUM € TTOAXOJsA1Iel (POHeTIeCKOMn
CTPYKTYPOIL.
Eme ogauM mpuMepom TOTO, YTO IMpeHeOpeskeHe MOJIHBIMY JaACKIUMIU JaHHBIMU IIPU-
BOJUT K OIIMOOYHBIM BBIBOJAM, SIBJISIETCS CIVCOK 3alIMCTBOBAHMII M3 KaHYpPHU B II.-4aj. S3BIK
Makapu (8 rp.) [AIM]. IlpuseseM HecKOJIPKO HamboIee SIBHBIX [IPUMEPOB.

12. Kanypu kaga > makapu kaka ‘ipesox’' [ykas. cou.: 4]. I[Ipu Hanmmanm 4ajgckoi STUMO-
JOTMM ¥ KYIIMTCKNX Iapasiaesneil (CM. HIKe) 3aiMMCTBOBaHMeE 13 YaJCKOIO sA3BIKa B KaHypHU
JOJIXKHO OBITh KaK-TO OOOCHOBAHO, TeM DoJIee, YTO KaHypM kaga B APYIVIX ITyOIMKaLAX CIUTa-
eTCs 3aMIMCTBOBaHIEM U3 Xayca.

Yag. *ka(ka) ‘men, mpenox’: 3.-uazg. 1. xayca kaakaa ‘popurenu, npeaxi’; 3. kapekape kaaka
‘men, mpenox’, gepa kda ‘nen’, TaHrasnee kaagd ‘ipages, nes, 6abka’, mepo gdaga ‘6abxa’; 4. Musa
kaakd ‘mex’; 6. 6aze kokau ‘6abxa’, kakd ‘mex’ (< xanypu kagd), kaaka ‘bBor’, mysait kaaka ‘mex’,
7. nado kdiy, ¢vep kad ‘6adbka’, Kysnepe kak- ‘nexm, 6abxa’; m.-uaz. 2. 6ypa kaka ‘mpenox, BHYK,
4. 6ana kxJ (< kaka) ‘6abka’; ryze kokd-na ‘6abxa’; 8. makapu kaka ‘ipeiox’, kakari ‘mpa-tipazen’;

7 k Tonpko 13 vaj. *k-, uaz. *k > k.
18 B s13bIKaX DTOV IPYNIIBI - < uaf. “k- m *g-, k- <uag. k.
19 A1 BCeX 9a/ICKMX A3BIKOB TUITIIHO O3BOHUYEHIEe CMBIYHBIX B MHTEPBOKAIbHON ITO3UIINIAL.
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B.-uaj. 5. Murama kaaki ‘nipampazgen, npesok’, 7. Topam go-kok ‘mpenox’, koko ‘6abxa’ [StD IV
No28]. Bocr.-kym. *2akk- ‘6abxa, nex’ [Sasse 1978: 21], 1o0.-kym1. 6ypyHre koko ‘nen’.

13. Kanypu fufu ‘nerkme’ > makapu kofo [ykas cou.: 5]. Kpome crpanHoro ¢gponermyeckoro
COOTBETCTBUS, Ve O 3alIMCTBOBAHNUI OIIPOBEpraeTcs YaJCKUMM JaHHBIMIL: 3.-4aj. 1. Xayca
kuufuu, knuhuu; 4. maa kufi, aupu akufu, nary kiifan ‘nerkue’; 6. 6age kiva ‘rpyab, nerkue’;
1.-yag. *g-guf- (< *k-gVf- < *k-kVf-, rpe k- — npeduxkc uacreii Tesna) ‘1erkue’: 2. Kuabda guguvi, p.
xuru *quguf-, rp. 6ata *guguf- [StD IV No49].

14. Kanypu ngago ‘BopoHa’ > Makapu haga ‘BopoHa’ [ykas. cou.: 8]. Eme oama mpumep
CTPaHHOTO COOTHOIIIEHNsI COTJTACHBIX VI UTHOPYPOBaHIA abCOIIOTHO Ha/[eXKHOI YaCKOI ITapaJl-
JIey, a UMeHHO: *yagak-/*gayak-/*yak- ‘BopoHa, BOpOH’: 3.-4af. 2. roeMait ngak ‘Bopona’, 5. 3ap
gdyn (< *gakn), pott ywaak ‘BopoHa’; 6. HTU3UM hak, G6aze yak ‘mermit BOpoH’; 1.-4aj. 4. Tyje
yaakd; 6. na6a gdak (< *gdhdk), 7. synro ygadk, moyko ngahik, rucura mu-yak, Moy mdn-gahdk,
8. morone nyakii, Makapu hagd ‘sBopoHa’, Masepa yayike ‘copoka, corbeau-pie’; B.-uaz. 7. Mmyou gak
‘BopoH’, 4. maBa gak BOpoHa. SIBHO 3ByKONO/pa’kaTe/bHOe CJI0BO, BO3MOKHO, CBA3aHO C apao-
ckuM ykk (3-2) ‘kpudatsp’ > yiak ‘gros croassement de corbeau (kapkaHbe BopoHsI)’ [BK: 487].

Bo3mOXHO, 4TO ¢ KaHypM 11gAga KaK-TO CBA3aH JPYIroN 4ajCKUII KOPeHb C TOM >Ke ceMaH-
THUKOIL, OJHAKO 0e3 (HIJIO)-caXapCKOI STMIMOJIOTHN BEIBOABI Oy YT IpesKJeBpeMeHHBI:

15. *¢V¢V ‘Bopona’: 3.-uaj. 4. naa gaaga ‘merunit BOpoH’; 1.-4af. 8. byayMa ngagé ‘BopoHa’;
B.-4aJ. 4. COKOpO gd, 6. MOKIJIKO gdagu ‘BOpoHa’; 5. omaus gaaga ‘copoka, corbeau-pie’. Ilpn
BCell MPOOIeMaTUYHOCTY PEeKOHCTPYKLMI JTIOOBIX 3BYKOIIOZpa’kaTelIbHBIX KopHel, 14 u 15
pasaInJyaloTcs U CTPYKTYpPOIL, U pedpIeKCoM BeJIIPHOTO COIJIacHOTo, a *¢VgV morio n3Havasib-
HO 0003HayaTh KaKyIO-TO IOXOXYIO ITuily. Kpome Toro, ects u ceMmTCKas IapaJsijie/ib: Tee3
guga, §¥aga ‘coBa, HOYHOI KOPIITYH, BOPOH’, TUTpe ¢“agg™a, aMxapckmit §*igga ‘copa’ (IToMedeHO
KaK «OHOMAaTOIIO®TIYeCKoe»). V13 9p1mo-ceMUTCKIX A3BIKOB CJIOBO IIOMAJIO B KYIIUTCKIE: OpO-
Mo gugaa, caxo-adpap guugga, oemxa guug [LsG: 184].

16. Kanypu garti ‘ropozckast cteHa’ > Makapu karu ‘komHata’ [AIM: 6]. He Brasasich B 00-
Cy>KJeHlie STOTO MaJIOBepPOATHOIO (M0 GOHETMIECKUM IIpUIMHAM) 3alIMCTBOBaHIA, OTMETHM,
4TO C/IeAyIOIasl JeKCHMKa Takke CYMTAeTCsl 3aMCTBOBAHHONM M3 KaHypu: 3.-9af. 1. xayca
gaaruiu, MH. 4. gdarika ‘cTeHa (ropofa, KoMIlayH/Ja, JoMa)’; 3. 6oseBa gaari ‘CTeHa BOKPYT KOM-
nayHza’, nepa gdartl ‘TopojicKas CTeHa’, TaHTase kar, gar ‘TopojicKasi cTeHa’, 4. Iaa gdru ‘KaMeH-
Has cTeHa’, 6. basle gaaru ‘CTeHa’, HIM3UM gaarii ‘1100as IJIMHAHAsA CTeHa’, I.-4af. 1. Tepa garuk
‘creHa (BOKpyT ropoga)’, 5. Mairsa garu ‘creHa’. /JoKa3aTeJIbCTBO 3aMIMCTBOBAHILI M3 KaHYPU
cilefiyroniee: JJIsl MICKOHHBIX CJIOB SI3bIKa Xayca B MHTepPBOKaJbHON MO3UIIMN XapaKTepeH peT-
podiekcHbIi aaT0(OH -7-, a BUOPAHT (KaK B JaHHOM C/Iydae) XapaKTepeH Kak pas JJIs 3aiMCT-
soBaHUI [AL: 46]%. [TpoTuB 3a11MCTBOBaHM: €CTh HECKOJIBKO apIyMEHTOB: JJOJITUI TJIaCHBIN U
HPOM3BOHOE gdrgdri ‘Hu3Kas creHa’ (¢ peTpOdIEKCHBIM -1-) B Xayca, pa3HOOGpa3ue ceMaHTH-
KIM VI pa3Hble TOHaJIbHBIE KOHTYPHI CI0Ba B JPYIVX YaACKMX SA3bIKaxX?! 1 BHEIIIHMe ITapaJliesn, a
VMIMEHHO: aKKa/CKoe ?igaru, apaMericKuii (er. nguai.) ?9r ‘cteHa’, bepbepckoe Hedyca a-grur ‘or-
palia, cTeHa’, axarrap a-gror ‘orpaja’, KyIIMTCKIII OpOMO g00rroo ‘CTeHa’, Mpaks gdr?ai ‘cTeHa
Bepanbl [StD IV No685].

2 3ameTnM, 4TO pedIeKChl BO BCeX OCTaJbHBIX S3bIKaX CYUTAIOTCA 3aMMCTBOBAaHMAMM U3 KaHypH (0e3 BCAKIX
00'BSICHEHMIN).
2 TTo>xasyit, TOJILKO MaJirBa gartl ‘cTeHa’ IIpeJicTaBJiseT cobO0I MpsMOe 3aMMCTBOBaHMe 113 KaHYPI.
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Kpowme Toro, pasymeercs, mpu ompeeeHNy HallpaB/IeH!sI 3aIMCTBOBaHI He OBLT ITpOoaHa-
JM3VPOBaH Ipe/ICTaBJeHHbIN HIKe YaJCKUII MaTepuasl i eT0 CeMUTO-XaMUTCKIe TTapasiie/In:

a) *gVr- ‘orpaga’: 3.-uaj. 3. 6oJeBa gargar, HraMo gargar ‘KOJIOYasl U3rOpoAry’, 6. ayBail,
bage gargari id., 5. rypyHTYM, AKuMu garni ‘orpaga’, m.-4aj. 2. Oypa gar ‘O0HecTy oOr-
pajoir’, 7. MysIHT gargard ‘orpajia, 3aros’, 9. mbapa guru ‘3aron’. PoacTBeHHBINI KOPeHb
IIpe/ICTaBJIeH B KYIIL SI3BIKAX, TP. Bapasu: *geer- ‘orpaza’.

b) *q¢Vr- ‘nom, ambap’: 3.-uaj. 3. 6oeBa gaare ‘ambap’, 1.-4aj. 7. yabjieM gergér ‘ambap’,
9. mbapa girimi ‘XvkuHa’, B.-4aj. 5. ougwmsa géera ‘mom’, giiri ‘KOMmayHj, AaHIIa ger
‘KOMITayH[’, MuUrama gér ‘nom’, 7. myou gir ‘nom’. Vimeercs napaJiienb B KyIIl. A3bIKax:
Tapaca goo?re, OypA>KMU goore ‘XV>KIHA, HaBeC .

c) *¢Vr- ‘nepesns, ropox’: 3.-uaz. 1 xayca garii ‘ropon’; 3. 6osesa goru id., Hramo gargu/u,
Kkupdu giri, 6. gyBait gor gar ‘nepeBHs’, 11.-9af. 4. ryae ngriura ‘60JIBIION TOPOJ, B.-9as.
7. IKery gére ‘10M, iepeBHs’, 3UpeHKeIb giri, Myou gir, 5. 1aHIIa ger ‘nepeBHs .

ITpy HaaMYMM TaKOTO MOIIHOTO KOPHS B YaJCKMX s3BIKAaX M sBHOM appasmiiCKOil Iapasiiesn
HY>KHBI OYeHb BeCKJie apTyMeHTBI, YTOOBI JOKa3aTh 3aMIMCTBOBaHIE 13 KaHypH B xayca. Mexxay
TeM, aBTOp He CYMTaeT Hy>KHBIM IIpeJICTaBUTh JI/Is1 KaHYPM XOTs OBl cCaXxapCKyIO STUMOJIOIHIO.

17. AocagHple OIMOKM BO3HMKAIOT U M3-3a UTHOPUPOBAHMS «BHYTPEHHEIN PeKOHCTPYK-
IN» y cJI0Ba-foHOpa. Hanpumep, K 4mciy 3aMCTBOBaHMI 3 KaHYPU OTHECEHO YMCIUTENb-
Hoe ‘Tpu’ B A3bIKe Makapu (okuro, ankro). VICTOYHMKOM 3alIMCTBOBaHM:, II0 MHEHMIO aBTOpa,
ABJsieTcs Kanypu yakka ‘tpw’, yakkero ‘tpyoxapr’ [AIM: 6]. Mexxay Tem, n3 poHeTnueckon pe-
KOHCTPYKIIUM TPYIIIBI KOTOKO, cjenanHon A. TypHo, ciesyert, 94To -7- B A3BIKE MaKapy MOKeT
BOCXOJUTD KakK K *-7-, TaK U K *-n- . B HallleM cilyyae Kak pa3 ¥ peKOHCTPYUpPYeTCs Ja CKuil KO-
pens *kVn-d-??> ‘rpir’, pedaekcs KOTOPOTO XOPOIIO IIpeJCTaBAeHBl B YaJCKIX S3bIKax: 3.-9af.
1. xayca tku; 2. repka, 4nIl, MOHTOJI, MBarxaByJ, MyIIyH kiin, roemait kwan, 3. 6onesa *kun(u),
4. *kVn-d-: mus, xkapus kidi, MOypky kidi, nary kado, maa kadu, cupu bu-kudi, mxumous kon-di,
5. zap kan, 6. 6ange, HrusuMm kwdn, nysait ko; 7. kin; m.-gag. 1. *ma-kVn-; 2. 6ypa *ma-kVr-,
3. *max-kVn (6ana max-kan u 1. n.), 4. *mwa-kVn- (bauama mwd-kun n 1. x.), 5. *x-kVr-d- (rn1asza
x-kur-da, unnene xa-kar-da v T. n.); 5a. namanr *xV-kVn- (mamanr xu-kunaa uT. 1.); 6. 1aba ma-
kat (< *ma-kard-), 7. *ma-kan- > ma-kar (MOyko mda-kan, B OCTanbHBIX A3BIKAX — ma-kar),
7a. cakyH mda-kon, 8. KOTOKO: Makapu go-kuro, norone gax-kir, oyayma kaa-kénne, 9a. rupgap hdo-
kuu, 10. macca *hin-d- < *h-kVn-d- (3ume hindi, hin3i?i, w 1. 1.), B.-4ag. 6. MOKMJIKO kdduwé
(< kand-) ‘B Tpetnit pas’ [StD IV No251]. OueBnusiHO, 4TO peub MOXKeT UATH TOJbKO O 3aMIMCTBO-
BaHUM U3 YaJCKUX S3BIKOB, IIPUYeM He TOJbKO B KaHypU, HO U B CeBEpHBIE /MaIeKTHI sI3bIKa
coHraii (Tacasar hin'ze, ocraapHble ka:rd [Rueck 2001]). B Tom cirydae MOXXHO IIpeATIONI0KNUTS,
9YTO YMCINTEIBHOE 3aMIMCTBOBAIOCH B JUIaI€KTHI COHTal U3 Pa3HBIX YaJCKIX A3BIKOB. OTMETUM
TaK>Ke, YTO YMCAUTENTBHOE ‘TPU’ BXOAWJIO U B CIIMICOK OOIIVX KOpHEN MeX/Y YaJCKUMMU S3bI-
Kamu 1 MaHge (6uca karko, camo, 6oape kaako), cocrasnennsiii I. MyKkapoBCKUM /151 JOKa3a-
TeJbCTBa MX TeHeTndeckoro poycrsa [Mukarovsky 1995].

18. Ilo ¢poHeTMUEeCKMM IPpUYMHAM MaJIOBEPOATHO U CIejylolllee 3aIMCTBOBaHIe: MaKapu
nkim ‘mpuropins, open handful’ < xanypu kdm ‘ropcrts, mpuropmus’ [AIM: 7]. B mumio-
caxapcKUX s3BbIKaX HeT ®M(aTNIecKOro BesspHOro® (1 Bce cTaphle CIIMCKU CJIOB DTO IO/ TBep-
kjaioT). HanmpoTtus, B Makapy (M B pOJICTBEHHBIX SI3BIKax) 9Ta pOHeMa XOPOIIIO COXPaHsIeTCH.
B ganHOM cilyyae cymecTsyeT U 4ajcKas IlapaJjiesb, a MMEeHHO: 3.-4aj. 4. maa kamar, cupu

2 Tor xe cyPpPUKC peKOHCTPYUPYETCs B YUCAUTENbHBIX “mVn-d- ‘onun’ n *fVd-d- ‘aetripe’.
» CM. ‘Systemes alphabétiques d’apres Alphabets des langues africains’. Unesco-SIL, 1993.
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kan-ta, noxumobun kan, mus kam, Moypky kemoo, nary kana ‘arm, hand, pyka’, 6. arusum komdu
‘omymsiBaTh’, 11.-9af. 10. 3ume kiim ‘pykositka’ [StD IV Ne378].

19. CoBepIiileHHO HEBO3MOXKHO U CIeJyIoIliee 3aIMCTBOBaHIe: MaKapu ham ‘3eBaTh’ < Ka-
Hypu wdsam id. [AIM: 5]. CubmasaHT 1 cubMIAIHTHBIe apPpUKaTHl XOPOIIIO COXPaHAIOTCS B
Makapy (CM. TabJMILy COOTBeTCTBMI M MHOroducaenHsle npumeps B [StD III]). Yagckue cu-
OWLAHTSHI (*s U *z) OTpa’kaloTCs KakK /1 B sI3bIKe OyJyMa, BXOZAIIeM, KaK U MaKapy, B I'p. KOTOKO.

Cienyer mpusHaTh, 4TO Ja’ke ITOJHBIN YaACKNMII MaTepuas He BCerja IOMOTaeT PeIlnTh
po06IeMy 3aIMCTBOBAaHI, OCOOEHHO eCIN CYIeCTByeT BePOsITHOCTh TOTO, UTO MICKOHHAs JIeK-
CuKa OblTa yTpadeHa, a 3aTeM 3alIMCTBOBaHA 3 COCEeHIX HEPO/CTBEHHBIX A3BIKOB. Takas BO3-
MO>KHOCTh 0bocHOBbIBaeTcs B [Jglb I: 18]. ABTophI 1o1araoT, 4TO CI0Ba A1 JIyKa' U ‘CTpesbr’
B B.-4aJ. A3bIKax (5. murama kéésé, oumus kese ‘1yk’, 1. kBaH késeé, 3. Hzam kesé, 4 cokopo késé
‘cTpesia’) 3aMCTBOBaHBI U3 s13bIKa barupmu (kese ‘1yk’). Barmpmu ocHOBa, B CBOIO ouepe]ib, pa-
3yMeeTcs, SBJISAeTCA CeMMUTU3MOM: Cp. red3 kast-, apabckmit kaws-, np.-eBp. kisit, akkajcKuii
kastu ‘nyx’. ITo muenmio /. KosHa, 3aMMcTBOBaHMe U3 CEMUTCKMX SA3BIKOB ITOIAJI0 U B KyIIIUT-
CKUII I3BIK OVINH, a uMeHHO: kis-t- ‘1yx’ [Cohen 1969: 128]. ITosHbIN YamcKuit MaTepuasl BbI-
I OUT CIeyIOImM 00pa3oM:

20. 11.-9az. 9. Mysry kise ‘1yK’, mbapa kesé ‘crpesa’; 10. maca kise ‘ctpena’; B.-uaj. 1. kBaH
kése ‘ctpena’; 3. Tymaxk keské ‘nyx’, HEam kesé ‘crpena’, Padii-kesé ‘myx’ 2°; 4. you keesé ‘crpena’,
cokopo késé ‘crpena’, sdwin kes€ ‘nyx’; 5. murama kéese, ouams kese ‘1yk’ [StD IV Ne330]. Orme-
TUM cegylomee: pedpeKch B HAAM U TyMaK YKa3bIBaIOT Ha *k-, 3HaueHMe ‘CTpesa’ IIpeBasIn-
pyeT (OHO IePBUYHO J/I1 HIaM U COKOPO, eAMHCTBeHHOe /IS Maca, KBaH 1 you). Oba 3HaueH
COBMeIIeHBl B My3ry (M0Oapa sIBJISETCS AVMaJeKTOM MY3Iy), IIpUYeM MOXKHO IIPeJIIONIOKMNTS,
9TO II.-4aj. A3BIKM MY3Iy M Maca COXpaHI/IM MCXOJHBIN BOKaIM3M IEepBOIO CJI0Ba, a B B.-4ag.
SI3BIKAX IIPOM3OIILIa aCCUMIUIIINS TJIacHBIX. BuauMo, Murama u omzans, geiicTBUTETbHO, MOT-
JIM 3aMMCTBOBATh CJOBO AJIA ‘JyKa' U3 Oarmpmu, TeM OoJiee, YTO HIMYETO ITOXOKEro HeT HU B
O/IHOM /IMaJIeKTOB JJaHIJIa%, 9TO OBLIO OBI CTPAHHO JJI1 MICKOHHOTO ¢10Ba. Pediekcsl B ocTaib-
HBIX SI3BIKAX, HAIIPOTUB, CKOPee BOCXOJAT K IIpavafCKOMY COCTOSHUIO.

21. CxoXy10 mpobaeMy — MOXKET JIM SA3BIK YyTPAaTUTh CEMUTO-XaMUTCKOe CJIOBO, a 3aTeM
3aMIMCTBOBATh €r0O >Ke 3aHOBO — IIPMXOANTCS pellaTh M B CIydae C 4aACKOI Iapasienpio K
obmecemutckoMy *tVIVm- ‘ObITh T€MHBIM, 4epHBIM  (apabckmii, cabelickmii zlm ‘ObITh Tem-
HBIM’, Tee3 Ssalma ‘TIOTeMHeTh, OBITh TEMHBIM, YepPHBIM’, TUTpe Silma, TUrpuHbs silldmd ‘ObITh
TeMHBIM’, U T. 2I. [LsG:556]). B uagckom »T0: 3.-9az. 3. Kapekape Calim ‘TeHp’; 1.-4aj. 2. 6ypa
cilim (ci < *ci-/¢i-, wan. *¢i- > Oypa Ci-)¥ ‘depHas 3eMJId, MCIOIb3yeMas KakK Kpacka’; 8. Oygyma
¢ilim “aepHblil, TeMHBIIT, TyIbdei selem “aepHbir’, adage caldm (c < *c-/*¢-), makapu silim (s < *c,
*s) ‘uepHBIIT’; B.-4aj. 4. MaBa Cilim ‘aepHbIr’, you cilmin (¢- < *¢-, *¢-) “aepHBIN, TEMHBIIN; 5. Ma-
6upe cilim ‘gqepnpiir’ [StD III, No974]. Pedprexcsl B Makapu 1 (KaK HM CTpaHHO) B OyZyMa cuu-
TAIOTCA 3aMIMCTBOBAHILIMU 13 KaHypU selem ‘aepHsbIin’. Pasymeercs, IOKa He IIpepbsBIeHa HU-
JI0-caxapcKas ®TUMOJIOTHS, KaHypU seler MOXHO paccMaTpMBaTh TOIBKO KaK 3a/IMCTBOBAHIIE
U3 CeMUTO-XaMUTCKIX SI3BIKOB; BO3MOXXHO — I3 MECTHOTO JJaJjeKTa apaOCKOTo s3BbIKa, B KO-
TOpOM 3BOHKasA adpPppuxaTa NpOU3HOCUTCA Kak z- (T. e. zVIVm > *z2VIVm > selem). B aTOM c1y-

%k <7k, k.

» B HjaM 1 TyMak k- < *k-, a g- <k, *g.

% Murama, 611 U JaHIIa 00pa3yIoT IOATPYIIILY BHYTPU B.-4aJ. BETBIL.
7 Cwm. [StD III: 9].
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qae ryabdert 1 Makapu GOpPMBI MOTYT OBITh 3aMIMCTBOBAHBI 113 KaHYpU (B MICKOHHOM CJIOBE
OXXMlancs OBl MaKapH §-). 3aMeTIM, OJHAKO, 9TO pedieKcsl B Oyayma u adaze (I3bIKU TOI Ke
TPYIIIBI) HUKaK He MOTYT OBITh 3aMMCTBOBAHBI 13 KaHYPI.

3anMCTBOBaHHas JeKCUKa B YaJCKUX S3BIKAX MCCIesyeTcs (pparMeHTapHO U ITIOBEPXHOCT-
HO. /o HeZaBHErO BpeMeH! CHCTeMaTIYecKoe JCCIeJOBaHMe He OBLIO IIPOBeJeHO Ja’ke [T
sI3BIKA Xayca. 3ajada MCIPaBUTh DTO IOJIOXKeHNe IIOCTaBIeHa aBTOpaMI IIpoeKTa ‘3anMCTBO-
BaHIA B sA3BbIKe Xayca’ [AL], ocymiecTisieMoro B paMkax 0OJIbIION mporpamMMsl ‘Loanword
Typology’ [Haspelmath 2008]. K coxanennio, HecMOTpsI Ha aMOUIIMO3HBIE IIJIaHbl PYKOBO/U-
TesIell ¥ aBTOPOB IpOeKTa, OCHOBHBIE HEeJOCTaTKI BCeX IPeKHMX VICCIeJOBAaHNUI TIPUCYIIN 1
eMy. 3aMCTBOBAHIS B Xayca U3 KaHypH, TyOy, iopyba 1 6ep0OepCKIX S3BIKOB aHAIN3VPYIOTCS
MIPaKTIYeCK! BHe 4aJCKOro MaTepuasa (JIMIIb U3pejgKa IPUBOAIATCA Koe-KaKie Iapasiienn),
STUMOJIOTUS CI0Ba-ZOHOpA BOOOIEe He paccMarpuBaeTcs. Kpome Toro, ¢poHeTHIeCcKme cooT-
HOIIIeHISI MeXX Y TTapaMI JIeKceM TPaKTYIOTCsS O4€Hb BOJIBHO.

22. Hanmpumep, xayca itace ‘lepeBO’ cuMTaeTcs Io4YeMy-TO 3alIMCTBOBaHIEM U3 TyOy (HHU-
J0-caxapcKas ceMbs) idi ‘epeBo’ (craryc sammcTBoBaHmA: 3. ‘perhaps borrowed’). Hukakmx
00bscHeHNIT (POHETUYECKMM ¥ CTPYKTYPHBIM HECOOTBETCTBMAM He JaHo. He mpmsogutcsa un
SIBHO POJICTBEHHAsI JIeKCUKa U3 B.-4af. sI3BIKOB: 5. TaHI/Ia eto, Murama ?2étti, ommus, ?ito, 7. mxe-
ry Zeto ‘nepeso’.

23. Tor >xe craTyc uMmeeT u xayca bdurée ‘Gurosoe jiepeso’ < TyOy barke ‘Gurosoe jepeso’.
OrmeruMm b- < b- (uTo xOpomIo 6B TPOKOMMEHTHpOBaTh). Kpome Toro, so/KHa Oblaa IIpo-
usontu Mertaresa (-rk- > -kr-) u neHunmsa sesspHoro (-kr- > -wr- > -ur-). Bugy toro, 4yro Kia-
cTep -rk- B Xayca IIO 9aCTOTHOCTM eJBa JJ He Ha IIepBOM MecCTe, HEeT HUKAKMUX OCHOBAHMIA
IpeJIIoIaraTh MeTaTe3y B 3aIMCTBOBAaHHOM CJIOBE.

24. VI3 cTpaHHBIX OepOepCKIX 3aMMCTBOBAHUI B Xayca OTMETUM: TyapercKmii azar ‘Kuia,
BepeBKa M3 KU > Xayca zarée ‘HUTH, thread’?. B koMMeHTap1sIx JaHBI B3aTMOMCKIIOYAIOIIIIIe
rapaJsiienn: *sur- ‘eepeBka’ (CeM.-XaM., HUKaKOTO OTHOIIEHM: CIOJla He MeeT) U *z-wr- ‘Bepes-
Ka’ (rp. 6osesa, 3.-9az.). K coxxaneHnio, pejieBaHTHas JIeKCMKa IIpUBeJeHa He MOJHOCTHIO. [a-
paJLesb K Xayca eCcThb He TOJIBKO B IpyIirie 0oJieBa (KapeKape zoori, repa zura 1 Jip. ‘BepesKa’),
HO U B JIPYTUX S3bIKaX: 3.-4ajl. 7. KyJepe zar ‘BepeBKa’, I.-4afl. 7. Majia nzdrdwd ‘ceTs’; 8. Makapu
zari ‘cety’, 10. s3ume zora ‘cuiakn’, B.-4aj. 5. faHrIa zérdé ‘Kpenko cpasbiaTh [StD III No546].
DTOT 4a/CKMII KOPEeHb MMeeT CeM.-XaM. STVMOJIOTUIO: eTUIIeTCKUI z3 [zr] ‘TIyTHI AJIsl JKMBOTHO-
ro’, Zr.w ‘IyTHI JJ14 JoIazeir’ (cpaBHeHNe IpeanoxKeHo I'. Takauem) 1 apabckuii zwr ‘mpuBss-
3aTh KMBOTHOE Ha JIIMHHYIO BepeBKy (4ToObI 0HO racaoch)’ [BK: 1025]. Xorenock O6bI 3aMeTHUTS,
4TO caMoO I10 ceOe 3aMMCTBOBaHMe zdarée ‘HUTL U3 azar “KIJia, BepeBKa 13 KT He KaXKeTcs ode-
BUJHBIM. be3yc10BHO, HEOOXOAIMO MTOATBEPANTD Ha APYTUX IIPUMEpPAX, UYTO Z PEry/IIPHO 3alM-
CTBYeTCs KakK z, Jla I ceMaHTHYeCcKUI1 Imepexo/, “kmaa’ > ‘HUTH TpebyeT komMeHTapus. Ha ca-
MOM JleJle, Tyaperckoe CJI0BO MOKeT OBITh COIIOCTaBJIeHO ¢ Oosiee OIM3KUM (M IO (POHETHKE, I
IO CeMaHTMKe) YaJCKIIM KOpHeM, a MIMeHHO “cVr- ‘strap, bow-string’, cpeay mpou3BOAHBIX KO-
TOPOTO ecTh Xayca cdrkiyda, cirkiyda ‘rerusa’ [StD III No783]. CooTseTcTBIe «TyapercKuii z ~ xay-
ca ¢» peryJIsIpHO; ero MCTOYHMKOM MOXKeTh OBITh J1I00as1 sMpaTudeckas apdppuxkara (*¢, *¢, *C).

PasobpaHHBIe BEIIIe IPUIMEPHI ITO3BOJIAIOT CAelIaTh CIeAyIOle BEBOAB. BHOBb BOZHUK-
NI MHTepeC K 3alMMCTBOBAHNAM, K COXKaJeHNIO, He CTUMYJIMPOBa pa3dpabOTKy METOIVKI

2 ApTopsI HasbIBalOT uX «historical background».
» He oTMeueHO ITpOM3BO/HOe zdariya ‘BepeBKa, MCIO/Ib3yeMas BMeCTO OpIOYHOTO PeMHS .
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uccaesoBans. Bce coMHeHIs B OIleHKe CTelleH) BePOsATHOCTYU 3alIMCTBOBaHMA (M13-3a OTCYTCT-
BIsl YETKMX KpUTepUeB) U OIIMOKY, BhI3BAHHbIE HEJOCTaTKOM CBeJeHUII O KOHTaKTUPYIOIIX
sI3BIKAX, XapaKTepuU3yIOT KaK pabOThI IIPOIIJILIX JIeT, TaK U COBpeMeHHbIe ITPOeKThl. OCHOBHBIM
JKe KpUTepueM TaK M OCTaeTCs BBICOKUII COLIMabHBIN CTaTyC sA3bIKa-goHOpa. Ciaexyer npu-
3HATh, UTO IIPU UCCIeJOBaHIM 3aIMCTBOBaHMII Ha MaTepuasie OeCICbMeHHBIX S3BIKOB B I10JIe
3peHMs JIOJIKHBI HaXO/JUTLCS MaKCMMaJIbHO TIOJIHBIE JIeKcrdeckue 6aspl JaHHBIX M HTUMOJIO-
1y oOOMX CJIOB, a TaK>XKe CBeJleHNs 00 ucropudeckoi ¢poHeTuke. JHade ropops1, pabOTHI TaKoO-
IO poJa JOJIKHBEI BECTUCh B PaMKaxX IIPOEKTOB, BKIIOYAIOIIMX CIIeIIMA/IVCTOB 110 CPaBHUTE/Ib-
HOMY M3Yy4eHHIO KaK OJHOJ, TaK U JIPYrOil CeMbM) A3bIKOB. B mpoTMBHOM ci1ydae orieHKa Bepo-
STHOCTM 3aMIMCTBOBaHIs Bcerjia Oy/ieT Ko1ebaThcs MeXXly ‘BO3MOYKHO’ U ‘MaJIOBEPOSTHO'.

CBegenmnst o KaaccupuKany 4agCKMX sA3bIKOB:
sanadnas éemev: 1 A3BIK Xayca, 2 cypa, 3 6o/eBa, 4 BapaXxu, 5 3ap, 6 HTU3UM, 7 POH;
uenmparvras éemev: 1 Tepa, 2 Oypa, 3 xury, 4 6ata, 5 matakaMm, 5a samaHr; 6 gaba, 7 mada,
7a A3BIK CaKyH, 8 KOTOKO, 9 Mysry, 9a A3bIk ruzap, 10 maca;
socmounas éemev: 1 kepa, 2 nene, 3 compaii, 4 cokopo, 5 faHrma, 6 A3bIK MOKIJIKO, 7 MyOu.

CokpameHnns

B. — BOCTOYHBIIN, Ip. — TPYIINa, Juad. — AUAJeKT, Jp.-eBp. — JPEeBHEeBPeICKNIL, er. — eTUIIeTCKUiA, 3. — 3ariaj-
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The Chadic branch of the Hamito-Semitic (Afrasian) macrofamily includes about 150 un-
written languages of Nigeria and Cameroun. Over the course of the past 4,000—6,000 years
Chadic languages have been exposed to influence from various Nilo-Saharan and Niger-
Congo languages, which resulted in a great degree of linguistic interlacing. The linguistic in-
fluence of dominant languages (Kanuri, Bagirmi, Fulfulde, etc.) on Chadic ones is generally
recognized as responsible for the typical direction of borrowings: from donor languages into
Chadic. The present paper takes into consideration some of the most characteristic mistakes
that result from this approach. In order to identify loanwords, it is suggested, on one hand,
that a proper etymology of the hypothetical source word be presented; on the other hand,
one should also be sure that the hypothetical loanword has no etymology of its own (or
‘historical background’, as it is called in the «Loanword Typology Project»). In other words,
research on historical phonology and lexicon within the framework of both families should
precede the identification of borrowings.

Keywords: Chadic languages, Africa, Nilo-Saharan languages, Niger-Congo languages, loan-
words, borrowing, etymology, lexicon, phonology.
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